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  SPIRITUAL CALENDAR:  23rd Sunday after Pentecost 

Lucreția Ludu – Family in memory of 

loving husband, father and bunicu 

Mircea Ludu. Always in our hearts. 

Memory eternal! 

A 23-a Duminică după Rusalii  

Vindecarea demonizatului din Gadara 
 

Vindecați prin har, chemați la o viață nouă 

Sfânta Evanghelie din Duminica a XXIII-a după Rusalii ne 

descoperă milostivirea nemărginită a lui Dumnezeu și puterea Sa de 

a reda fiecărui om demnitatea și libertatea. În ținutul Gadarenilor, 

Mântuitorul Hristos întâlnește un om chinuit de demoni, care trăia 

printre morminte, înstrăinat de familie și de comunitate. Suferința îl 

lipsise de pace, de libertate și de bucuria comuniunii cu semenii săi. 

La porunca Domnului, demonii ies din om, iar acesta este 

vindecat. Cei care vin să vadă minunea îl găsesc șezând la picioarele 

lui Iisus, îmbrăcat și întreg la minte. Această imagine ne descoperă 

puterea transformatoare a harului dumnezeiesc: acolo unde era 

tulburare, Hristos aduce pace; acolo unde era robie, El redă 

libertatea; iar acolo unde era deznădejde, El dăruiește nădejde. 

Reacția oamenilor este însă surprinzătoare. În loc să se 

bucure, ei sunt cuprinși de frică și Îl roagă pe Iisus să plece din 

ținutul lor. Răspunsul lor ne amintește că prezența lui Dumnezeu ne 

pune uneori în fața propriilor atașamente, obișnuințe și priorități. Și 

noi putem șovăi în a-L primi pe Hristos atunci când harul Său 

vindecător ne cheamă să ne schimbăm viața. 

În Apostolul zilei (Efeseni 2, 4–10), Sfântul Pavel ne 

amintește că Dumnezeu, bogat fiind în milă, ne mântuiește prin har, 

nu prin propriile noastre merite. Mântuirea este darul Său, primit 

prin credință, prin cunoașterea adevăratului Dumnezeu și prin 

împreuna-lucrare cu El. Harul dumnezeiesc nu ne lasă neschimbați, 

ci ne înnoiește și ne cheamă să trăim în iubire și sfințenie. 

Omul vindecat dorește să-L urmeze pe Iisus, dar Domnul îl 

trimite acasă, pentru a vesti câte a făcut Dumnezeu pentru el. Viața 

sa, înnoită prin har, devine astfel o mărturie vie a milostivirii 

dumnezeiești. 

Fie ca și noi să recunoaștem prezența vindecătoare a lui 

Hristos în viața noastră și să devenim mărturisitori ai iubirii Sale, 

aducând pace, milostivire și nădejde celor din jurul nostru. 

 

Așadar, să stăm în Hristos, să avem încredere în El și să 

lucrăm împreună cu El! 

 

 

Pr. Cezar Pelin 

Împreună, spre Slava Preasfintei Treimi și mântuirea noastră! 

23rd Sunday After Pentecost  

Cure of the demoniac of Gadara 
 

Restored by Grace, Called to New Life 

The Gospel of the Twenty-Third Sunday after Pente-

cost reveals the boundless mercy of God and His power to 

restore the dignity and freedom of every human person. In 

the land of the Gadarenes, Christ encounters a man tor-

mented by demons, living among the tombs, isolated from 

his family and community. His suffering had deprived him of 

peace, freedom, and the joy of human fellowship. 

At the Lord's command, the demons depart, and the 

man is healed. Those who come to witness the miracle find 

him sitting at the feet of Jesus, clothed and in his right mind. 

This beautiful image reveals the transforming power of di-

vine grace: where there was confusion, Christ brings peace; 

where there was bondage, He restores freedom; and where 

there was despair, He offers hope. 

Yet the reaction of the people is surprising. Rather 

than rejoicing, they are overcome by fear and ask Jesus to 

leave their region. Their response reminds us that God's pres-

ence sometimes challenges our attachments, habits, and pri-

orities. We, too, may hesitate to welcome Christ when His 

healing grace calls us to change our lives. 

In the Epistle (Ephesians 2:4-10), Saint Paul reminds 

us that God, rich in mercy, saves us through grace, not 

through our own achievements. Salvation is His gift, re-

ceived through faith, knowing the true God and working to-

gether with Him. Divine grace does not leave us unchanged; 

it restores us and calls us to live in love and holiness. 

The healed man wishes to follow Jesus, but the Lord 

sends him home to proclaim what God has done for him. His 

restored life becomes a living testimony of divine mercy. 

May we also recognize Christ's healing presence in 

our lives and become witnesses of His love, bringing peace, 

compassion, and hope to those around us. 

 

Therefore, let us remain in Christ, place our trust in 

Him, and work together with Him! 

 

Rev. Fr. Cezar Pelin 

Together, for the Glory of the Holy Trinity and our salvation! 
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7 DAY VIGIL LIGHTS – NARTH 

 Paraschiva Vasu & Family IMO loving husband, father & bunicu 

Dumitru Vasu. Always in our hearts. Memory eternal! 

 Simona Cismașiu ÎM tatălui meu Ioan și a tuturor celor decedaţi 

din familie. 

 Ana Mohan ÎM soțului George, a fiului George și a tuturor celor 

dragi din familie mutați de la noi. Veți fi mereu în inima mea. 

 John & Elena Biliboaca IMO all family members fallen asleep in 

the Lord. Memory eternal. 

 Oster IMO Nina, Tom, Ovidiu. 

 Claudia Mateescu IMO soțului meu Gheorghe. 

 Antoniu IMO Emilia Ilias, Lucia Dobrin, Mioara Dobre, Ioan 

Dobrin. 

 Maria Diaconu IMO Valentina Cristescu. 

May God rest them in peace! Dumnezeu să-i odihnească! 

THE CALENDAR IS SUBJECT TO CHANGE!  

POT INTERVENI SCHIMBĂRI ÎN CALENDAR! 
 

THIS WEEK: 

Saturday, October 24: NO VESPERS 

Sunday, October 25: 8:30 am Matins; 9:30 am Divine Liturgy;  

Coffee Hour in the Cultural Hall. 

Monday, October 26:(+) Great - martyr Demetrios, the Myrrh-

Streaming;  9:00 am Divine Liturgy 6:30 pm Choir Rehearsal. 

Tuesday, October 27:(+) Ven. Demetrios, the New(Basarabov);         

St. Olga of Alaska - 9:00 am Divine Liturgy  

Wednesday, October 28:6:30 pm Parish Council Meeting. 

Saturday, October 31: 5:00 pm  Vespers & Confessions; 

Time Change 

NEXT WEEK: 

Sunday, November 1: 8:30 am Matins; 9:30 am Divine Liturgy;  

Coffee Hour in the Social Hall. 

Monday, November 2: 6:00 pm Acatist(Service only in Roma-

nian); 6:30 pm Choir Rehearsal. 

Wednesday, November 4:6:00 pm Akathist - Service only in 

English;  6:30 pm Ask your Priest. 

Friday, November 6: 6:00 pm Men’s Club. 

Saturday, November 7: 9:00 am Divine Liturgy-Parastas General

-Moșii de toamnă; 5:00 pm  Vespers & Confessions 

 

Nursing Home 
Virginia Cucu........................Maple Ridge Senior Living, Willoughby 

ALTAR BREAD - PRESCURI 
 Simona Cismașiu ÎM tatălui meu Ioan și a tuturor celor decedați 

din familie. 

 Ana Mohan ÎM soțului George, a fiului George și a tuturor celor 

dragi din familie mutați de la noi. Veți fi mereu în inima mea. 

 Alexandra în memoria mamei mele Cornelia 

 Lenuta Boggs IMO  Ioan, Ana, Ana, Ioan, Ioan, Tănase, Nicolae, 

Ludovica, Ioan, și tot neamul lor cel adormit. 

 Lucreția Ludu-Family in memory of loving husband, father and 

bunicu Mircea Ludu. Always in our hearts. Memory eternal! 

May God rest them in peace! Dumnezeu să-i odihnească!  

 Carmen Ivan pentru sănătatea Daniel, Carmen, Denisa, David, 

Ioan, Ioan, Felicia. 

 Mihail pentru sănătate, protecție. 

 Lenuța Boggs for the good health of Lidia cu familia, Mihai cu 

familia, Florin cu familia, Mihail, Roy-Damian și Lenuța. 

 Anastasia pentru sănătatea lui Nicolae, Anastasia, Petru, Ștefan. 

7 DAY VIGIL LIGHTS – NARTH-cont. 
 Victoria Ciuta IMO soțului Aurel. Dumnezeu să-l 

odihnească în pace. 

 Ionica Stroescu IMO John Stroescu. 

 Paraschiva Vasu –Family IMO Olimpia Munteanu. 

Dumnezeu să o ierte! 

 Lucreția Ludu - Family in memory of loving husband, father 

and bunicu Mircea Ludu. Always in our hearts. Memory 

eternal! 

May God rest them in peace! Dumnezeu să-i odihnească! 
 Simona Cismașiu pentru sănătatea familiei. 

 Paraschiva Vasu - Family for the good health of our family 

and God’s blessings! 

 Ana Mohan pentru sănătate, mulțumire și ajutor de la bunul 

Dumnezeu la toată familia. 

 John & Elena Biliboaca for the good health of all family and  

God’ s blessings. 

 Elena și Petre pentru sănătate Ionuț, Andreea, Diana, 

Bogdan, Iulia, Mike, Landon, Logan, Luca, Ayan, fam. 

Radu, fam. Popescu, Meghan. 

 Oster pentru sănătatea familiei și a prietenilor cu mulțumire 

lui Dumnezeu. 

 Ionica Stroescu pentru sănătatea copiilor. 

 Viorel & Alina Oancea for the good health of our family and 

God’s blessings. 

 Mihaela Hetruc for teh good health of the family. 

 Victoria Ciuta pentru sănătatea familiei mele de aici și din 

România. 

 Dan & Mirela Rudary for the good health of our family with 

thanks for God’s many blessings. 

 Paula Ciobota pentru sănătatea familiei. 

 Claudia Mateescu pentru grabnica vindecare a Roxanei după 

operație. 

Snow Removal Company Needed 
 

      Our parish is currently looking for a reliable snow 

removal company to provide snow plowing and related 

winter services for our church premises during the upcoming 

winter season. 

      If any of our parishioners know or can recommend a 

dependable company providing these services, please contact 

our Parish Secretary with the company’s information. 

 

Thank you for your help and recommendations! 

 

Căutăm o firmă pentru deszăpezire 
 

     Parohia noastră caută în prezent o firmă de încredere 

pentru servicii de deszăpezire, care să asigure curățarea 

zăpezii și serviciile necesare pe proprietatea bisericii în 

timpul sezonului de iarnă. 

     Dacă vreunul dintre enoriașii noștri cunoaște sau poate 

recomanda o firmă care oferă astfel de servicii, vă rugăm să 

contactați Secretariatul Parohiei și să ne transmiteți 

informațiile de contact ale acesteia. 

 

Vă mulțumim pentru ajutor și recomandări! 
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Reamintire: 

 Cotizația de membru  

al parohiei pentru anul 2026  
 

 

Iubiți credincioși ai Catedralei Ortodoxe Române „Sfânta 

Maria”, 

Pe măsură ce ne apropiem de sfârșitul anului și de 

sosirea iernii, dorim să vă reamintim, cu drag, să achitați 

cotizația de membru al parohiei pentru anul 2026, până la 

data de 31 decembrie. 

Atât membria, cât și orice alt sprijin al dumneavoastră 

sunt esențiale pentru susținerea vieții și misiunii Catedralei 

noastre. Prin contribuțiile dumneavoastră, putem continua 

activitățile liturgice, pastorale și comunitare, precum și 

acoperirea cheltuielilor tot mai mari pentru utilități, întreținere și 

celelalte nevoi ale parohiei, îndeosebi în timpul lunilor de iarnă. 

Fiecare contribuție, indiferent de valoarea ei, este 

importantă și ne ajută să păstrăm Catedrala noastră ca un lăcaș 

duhovnicesc primitor pentru toți cei care caută credință, 

mângâiere și comuniune frățească. 

Vă mulțumim din inimă pentru credința, generozitatea și 

devotamentul dumneavoastră față de marea noastră familie 

parohială. 

 

Dumnezeu să vă binecuvânteze pe dumneavoastră și pe 

cei dragi cu sănătate, pace și bucurie! 

 

Cu dragoste în Hristos, 

 

Pr. Cezar Pelin și Consiliul Parohial 

Kindly Reminder:  

2026 Parish  

Membership Dues 
 

 

      Dear Faithful of St. Mary Romanian Orthodox Cathe-

dral, 

 

      As the year draws to a close and the winter season 

approaches, we kindly remind all parishioners to fulfill their 

2026 parish membership commitment by December 31. 

Your membership and generous support are essential to 

sustaining the life and mission of our Cathedral. They help us 

continue our worship, fellowship, and outreach ministries, while 

also meeting the increasing costs of utilities, maintenance, and 

other parish needs, particularly during the winter months. 

Every contribution, regardless of its size, makes a 

meaningful difference and helps ensure that our Cathedral re-

mains a welcoming spiritual home for all who seek faith, com-

fort, and fellowship. 

We are deeply grateful for your continued faithfulness, 

generosity, and dedication to our parish family. 

 

May God bless you and your loved ones with good 

health, peace, and joy! 

 

In Christ, 

 

Rev. Fr. Cezar Pelin & Parish Council 

ANNOUNCEMENT 

 

       THE PARISH SECRETARY IS  

ON VACATION  

UNTIL  NOVEMBER 2. 

FOR EMERGENCIES, PLEASE, CONTACT 

 FR. CEZAR PELIN DIRECTLY,  

AT 216-310-7872 

     IF YOU WOULD LIKE TO PAY YOUR 

MEMBERSHIP OR SOMETHING ELSE,  

PLEASE, SEE THE TRUSTEES ON SUN-

DAYS. THANK YOU 

FOR SALE  

BEER $ 35/Case  

(20 x 0.5 L, 7.2 % Alcohol) 

 

&  MITITEI $ 40( 24/ Pack) 
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Sfântul Mare Mucenic Dimitrie - 26 octombrie 

 

         S fân tu l  Mar e  Mucen ic 

Dimitrie s-a născut în secolul al III-

l e a ,  î n  o r a ș u l  T e s a l o n i c 

(Macedonia) ,  înt r -o famil ie 

senatorială creștină. La maturitate, în 

timpul persecuțiilor creștinilor sub 

împăratul Galerius Maximian 

(aprox. 305-306), a fost numit 

proconsul al Tesalonicului - respon-

sabil pentru apărarea orașului, dar și, 

oficial, pentru reprimarea creștinilor. 

În loc să persecute, Dimitrie și-a mărturisit 

credința creștină şi a început să predice Evanghelia, 

ajutând pe mulți să se convertească. În închisoare a 

fost vizitat de către tânărul creștin Nestor din Tesalo-

nic, care, cu binecuvântarea lui Dimitrie, l-a înfrânt 

pe gladiatorul păgân Lyaeos (Lie) în arenă. Furios, 

împăratul a ordonat ca Dimitrie să fie executat. În 

ziua de 26 octombrie 306, el a fost străpuns cu suliţe 

în închisoare. 

Trupul său a fost aruncat la fiarele sălbatice, dar 

creştinii l-au îngropat în secret. În biserica zidita în 

Tesalonic, în secolul al IV-lea, mormântul său a de-

venit loc al unei minuni, care se întâmplă și astăzi: 

Moaștele Sfântului Dimitrie izvorăsc mir - de aici și 

numele de “Izvorâtorul de mir”. 

Sf. Dimitrie este venerat ca ocrotitor al orașului 

Tesalonic, dar și al creștinilor aflaţi în luptă spirituală 

sau trupească. În iconografie, este adesea reprezentat 

în armură militară, cu suliţa în mână. Sărbătoarea lui 

este pe 26 octombrie. 

Viața Sfântului Dimitrie ne cheamă la curaj în 

mărturisirea credinței, la jertfă şi apărare a adevăru-

lui, dar şi la recunoştinţa faţă de darurile și mijlocirea 

sfinţilor. Sfântul Dimitrie rămâne un model de slu-

jire, de martiriu şi de biruinţă în Hristos - iar noi îi 

căutăm mijlocirea „pentru ca oraşul şi poporul să nu 

piară”. 

Saint Demetrius the Great Martyr - October 26th  

 

Saint Demetrius the Great Martyr 

was born in the 3rd century in the city of 

Thessaloniki (Macedonia), into a noble 

Christian family of senatorial rank. As 

an adult, during the persecutions of 

Christians under Emperor Galerius 

Maximian (around 305–306), he was 

appointed proconsul of Thessaloniki - 

responsible for the city’s defense and, 

officially, for the suppression of Chris-

tians. 

Instead of persecuting them, Demetrius boldly 

confessed his Christian faith and began to preach the 

Gospel, bringing many to conversion. While imprisoned, he 

was visited by a young Christian named Nestor of 

Thessaloniki, who, with Demetrius’s blessing, defeated the 

pagan gladiator Lyaeos in the arena. Furious at this, the 

emperor ordered Demetrius to be executed. On October 26, 

306, he was pierced with spears in prison. 

His body was thrown to wild beasts, but Christians 

secretly buried him. In the church built in Thessaloniki in 

the 4th century, his tomb became the site of a continuous 

miracle that continues even today: from the relics of Saint 

Demetrius flows holy myrrh - hence his title, “the Myrrh-

Gusher.” 

Saint Demetrius is venerated as the protector of the city 

of Thessaloniki and as a defender of Christians in both 

spiritual and physical struggles. In iconography, he is often 

depicted wearing military armor and holding a spear. His 

feast is celebrated on October 26. 

The life of Saint Demetrius calls us to courage in 

confessing the faith, to sacrifice and defense of truth, and to 

gratitude for the gifts and intercessions of the saints. Saint 

Demetrius remains a model of service, 

martyrdom, and victory in Christ - and we 

seek his intercession “that the city and its 

people may not perish.” 
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Sfântul Cuvios Dimitrie cel Nou  

din Basarabi  

27 octombrie 
 

 

     Sfântul Cuvios Dimitrie cel 

Nou  s-a născut în secolele XII–

XIV, în satul Basarabi, pe malul 

râului Lom, în actuala Bulgarie. 

Provenind din părinți săraci, dar 

cu credință vie, tânărul Dimitrie 

a lucrat ca păstor de vite înainte 

de a simți chemarea pentru viața 

monahală. 

      Hotărât să se dedice lui 

Dumnezeu, el s-a retras într-o 

peșteră din apropierea satului și 

mai apoi s-a făcut monah la 

mănăstirea de lângă acea 

peșteră. Acolo a trăit în post, 

ru găc iun e  ș i  sm er en i e , 

dobândind renume pentru viața 

sa curată şi minunile care au 

început să se săvârșească prin mijlocirea lui. 

După mutarea sa la Domnul, moaștele sale au fost 

găsite de către credincioși - spun tradițiile, în apă, 

strălucind ca aurul - şi au devenit obiect de pelerinaj. 

În anul 1792, a fost proclamat ocrotitor al orașului 

București. Mai târziu, în 1955, a fost canonizat oficial 

de către Biserica Ortodoxă Română. 

Cinstirea sa a crescut în special pentru minunile 

legate de vindecare, protecţie în timpul epidemiilor şi 

ajutor în necazuri. Credincioșii îi cer mijlocirea în fa-

milii, pentru copii, pentru sănătate şi pentru comuni-

tate. 

Astăzi, Sfântul Dimitrie cel Nou este considerat 

nu doar un model de slujire și ascultare către 

Dumnezeu, ci şi o punte între istoria creştină a 

regiunii şi viaţa contemporană a credincioșilor din 

București. Viața lui ne cheamă la smerenie, la 

întoarcerea inimii spre Dumnezeu şi la grija faţă de 

aproapele în comunitate. 

Saint Dimitrie the New  

of Basarabi  

October 27th  
 

 

Dimitrie the New was born 

between the 12th and 14th centuries in 

the village of Basarabi, on the banks 

of the Lom River, in what is now 

Bulgaria. Coming from poor but 

deeply faithful parents, the young 

Dimitrie worked as a cattle herder 

before feeling the call to monastic 

life. 

Determined to dedicate himself 

entirely to God, he withdrew to a 

cave near his village and later became 

a monk at the monastery located 

nearby. There he lived a life of 

fasting, prayer, and humility, 

becoming known for his purity and 

for the miracles that began to occur 

through his intercession. 

After his repose in the Lord, his holy relics were 

discovered by believers - tradition says they were found in 

the water, shining like gold - and soon became a place of 

pilgrimage. In 1792, he was proclaimed the Patron Saint of 

the city of Bucharest, and later, in 1955, he was officially 

canonized by the Romanian Orthodox Church. 

His veneration grew especially because of the miracles 

attributed to him - healings, protection during epidemics, 

and help in times of hardship. The faithful seek his interces-

sion for their families, children, health, and for their com-

munities. 

Today, Saint Dimitrie the New is seen not only as a 

model of service and obedience to God but also as a bridge 

between the Christian history of the region and the 

contemporary spiritual life of the faithful in Bucharest. His 

life calls us to humility, to turn our hearts toward God, and 

to care for one another within the community. 
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Please be advised of our parish expectations regarding children at the Divine Liturgy: 

 
 

 

“If your kids are loud, please still come to Liturgy. 

 

If you’re running late because getting everyone dressed and out the door was a 

battle, please still come to Liturgy. 

 

If your toddler won’t sit still, please still come to Liturgy. 

 

If your baby needs to eat, please still come to Liturgy. 

 

If your child asks questions at the least convenient moment, please still come to Liturgy. 

 

If someone cries, drops a toy, or has to make their third trip to the bathroom, please still come to Liturgy. 

 

If your child doesn’t know all the prayers, responses, or exactly when to sit or stand, please still come to Liturgy. 

 

If you feel like you spent the entire Liturgy managing your children and heard approximately 12% of the homily, 

please still come to Liturgy. 

 

If Sunday morning feels messy instead of peaceful, please still come to Liturgy. 

 

If you’re worried your children are distracting the people around you, please still come to Liturgy. 

 

If your child has a disability or special needs, please still come to Liturgy. 

 

Children do not learn how to be part of the Church by staying home until they can sit quietly. They learn by being 

here. 

 

They learn the Sign of the Cross by watching us make it. 

 

They learn the prayers by hearing us pray them. 

 

They learn the Scriptures by hearing the Word of God proclaimed. 

 

They learn reverence by watching us bow and make prostrations. 

 

They learn that Christ is truly present in the Holy Eucharist by seeing the love and reverence with which we 

approach the Holy Chalice. 

They learn that the Church is their home because we make room for them here. 

 

The wiggles, whispers, crying babies, and little voices are not signs that children don’t belong at Liturgy. They are 

signs that the Church is alive. 

 

So bring the babies. Bring the toddlers. Bring the big kids. Sit where the little ones can see. Step out when you need 

to, but always come back in. 

 

At Baptism and Chrismation, these children became full members of the Body of Christ. They belong here. They 

need the grace of the Holy Mysteries, the example of their parents, and the love and patience of their parish family. 

 

Children are not simply the future of the Orthodox Church. They are part of the Church right now!” (Text preluat) 
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  We are delighted to invite you to a very special Christmas Carol Concert featuring the beloved 

Romanian artist Ștefan Hrușcă, on Friday, December 11, 2026, at 6:00 PM, in the Social Hall of 

St. Mary Romanian Orthodox Cathedral in Cleveland. 

   

  Vă invitam, cu drag, 

la un concert 

extraordinar de colinde 

cu îndrăgitul maestru 

Ștefan Hrușcă. 

Biletele se pot 

achiziționa accesând 

linkul de mai jos. 

https://

www.zeffy.com/.../

tick.../colinde-cu-

stefan-hrusca-2 

Vă așteptăm pe toți, 

 cu mic, cu mare,  

să lăudam  

Nașterea Domnului! 

 

https://www.zeffy.com/en-US/ticketing/colinde-cu-stefan-hrusca-2?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAcGRvZgVicmlkETFUN1hYaThmamVCOERIc3JIc3J0YwZhcHBfaWQQMjIyMDM5MTc4ODIwMDg5MgABHsPEJanDwaQgcLhfcq78vP7rmy4W1CjwYLS_iDfuy3rj120-jfcxeKbbRzrc_aem_9M8wMrTc53myTmyLFmLtQQ
https://www.zeffy.com/en-US/ticketing/colinde-cu-stefan-hrusca-2?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAcGRvZgVicmlkETFUN1hYaThmamVCOERIc3JIc3J0YwZhcHBfaWQQMjIyMDM5MTc4ODIwMDg5MgABHsPEJanDwaQgcLhfcq78vP7rmy4W1CjwYLS_iDfuy3rj120-jfcxeKbbRzrc_aem_9M8wMrTc53myTmyLFmLtQQ
https://www.zeffy.com/en-US/ticketing/colinde-cu-stefan-hrusca-2?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAcGRvZgVicmlkETFUN1hYaThmamVCOERIc3JIc3J0YwZhcHBfaWQQMjIyMDM5MTc4ODIwMDg5MgABHsPEJanDwaQgcLhfcq78vP7rmy4W1CjwYLS_iDfuy3rj120-jfcxeKbbRzrc_aem_9M8wMrTc53myTmyLFmLtQQ
https://www.zeffy.com/en-US/ticketing/colinde-cu-stefan-hrusca-2?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAcGRvZgVicmlkETFUN1hYaThmamVCOERIc3JIc3J0YwZhcHBfaWQQMjIyMDM5MTc4ODIwMDg5MgABHsPEJanDwaQgcLhfcq78vP7rmy4W1CjwYLS_iDfuy3rj120-jfcxeKbbRzrc_aem_9M8wMrTc53myTmyLFmLtQQ


 10 

 


